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A „Kelet" szerkesztősége. 

ÁRUFORGALMUNK. 
; Budapest, okt. 21. 

(Sr.) Nem tudom, emlékezik e az ol- 
vasó azokra a theoriákra és sötét jósla- 
tokra, miket az ellenzék nemzetgazdái 
fűztek azon statistikai adatokhoz, melye- 
ket 1874-ig kiadott volt a statistikai hi- 
vatal. Kiszámították ez adatokból, ugyan- 
is (mik összegyűjtettek a forgalmi vál- 
lalatok saját feljegyzéseiből, ezek ön- 
kényes kimutatásai alapján) azt, hogy 
3-400 millió forinttal évenként ke- 
reskedelmünkben passivumban vagyunk, 
a miből következtettek eladósodásunk fel- 
tartóztathatatlan növekedésére és nemzet- 
gazdaságunk romlására. Magyarázatul azt 
is hozzá tették, hogy ennek oka az Ausz. 
triával való vámközösség, ennek „gyarma- 
taivát vagyunk téve, és igy okvetetlenül 
tönkre keli mennünk; mert Ausztria „ki- 
zsákmányol”; sokkal többet fizetünk neki, 
mint a mennyit kapunk tőle. 

Végre, a magyar kormány elhatáro- 
zá, hogy forgalmunkról önálló statistikát 
esinál. Tudjuk, hogy erről is azt jósolta 
volt az ellenzék, nem lesz abból semmi, 
mert a Tisza-kormány Ausztriával szem- 
ben felállitani nem akarja, nem meri a 
statistikai adatok benyujtásának és az il- 
leték fizetésének kötelezettségét. Hanem 
hát mégis megtörtént. Bezzeg erről most 
már ugy hallgatnak, mintha épen semmi 
sem történt volna. 

Most már három havi kimutatás áll 
a forgalmi statistikából rendelkezésünkre. 
egjegyzendő, hogy ugy kivitel, mint a 

fogyasztás, tehát a behozatal szempont- 
jából is, a legroszabb három hónap, t. i. 
május, junius, julius, mert a ki csak leg- 
kisebb tájékozottsággal bir termelési és 
forgalmi viszonyainkról, az elhiszi, ha 
mondjuk, hogy az őszi és tavaszi for- 
galom sokkai, de sokkal jelentéke- 
nyebb, mint a nyári. Es mégis e há- 
Tom havi kimutatás is meglepő szép ered- 
ményt mutat fel. Ugyanis, e kimutatások 
Szerint, Ausztriába és a külföldre ki- 
Vittünk. 
árú Májusban: 21,959.838 forint értékü 

t. 

Juniusban: 23,343.614 forint értékü 
árút 

Juliusban : 28,384.773 forint értékü 
árút. 
lIgy tehát, a három nyári hónap alatt 
összesen 73,692.225 forintra ment kivi- 
telink és ha csak ezt vesszük négyszer, 
már akkor megközeliti a 300 milliót ki- 
vVitelünk. Még pedig az a figyelemre 
méltó dolog, hogy ennek több, mint két. 
armada Ausztriába megy, ugy, hogy ha 
ennek vámvonala lenne és átlag csak 
-6 százalék vámot szedne kivitelünken; 

Csakugyan a dóznunk kellene neki leg- 
alább 10-12 millióval. 

Bevitelünk sem kedvezőtlen. Behoz- 
tunk májusban: 17,166.672 forint árut. 

Juniusban: 18,050.176 forint árut. 
Juliusban: 22,898.057 forint árut. 

Tehát összesen 58,114.905 forint árut 
hoztunk be, e három hónap alatt. Ha ezt 
négyszer vesszük; akkor évi kivitelünk 
80- 240 millióra megy; tehát egész for- 

salmunk 580-540 miliiót tenne ki, de 
A tekintetbe vesszük a jóval nagyobb 
AVaszi és őszi forgalmat; akkor 600-700 
millióra bátran számithatunk. 

De a leglényegesebb és már most 
zZton következtethető eredmény a fen- 

tebbi számokból egyfelől az, hogy ke- 
Teskedelmi mérlegünk nem áll 
Passive; még pedig (és ezt a részle- 

tes kimutatásokból e gészen ponto- 
sa n kilehet mutatni) nem csak a kül- 
lddel szemben, de Ánusztriával szemben 

sem; tehát „kizsákmánylás", kizsarolás" 
és más efféle elnevezésekkel nem illethe- 
tő az olyan állapot, mely jelentékeny 
árúforgalmi aktivával és fejlődéssel van 
összekötve; másfelől kitünik a részletes 
számokból az is, hogy az Ausztriával va- 
ló forgalom nem csak forgalmunknak 
2/3-dát teszi, nem csak reánk nézve akti- 
vummal végződik; de egyszersmint a ki- 
vitel és nem (a bécsi áruknak csufolt) 
bevitel szempontjából fontosabb, ha tehát 
a kétfél közt méltányos alku köthető; 
akkor bizonyára nekünk áll annyira ér- 
dekünkben, mint Ausztriának; és ha ná- 
lunk a kereskedelmi mérleg tanát ugy 
magyarázzák, hogy az a fél, a melyik 
passivummal zárja le mérlegét, okvetle- 
nül ki van zsákmányolva; akkor bizony 
Ausztria panaszkodhatik erről és nem mi. 

A fő következmény pedig ez ada- 
tokból az, hogy vagy van értelme a ke- 
reskedelmi mérleg tanának és akkor, az 
ujabb felvételek alapján azt állithatjuk, 
hogy jelenlegi közgazdasági forgalmunk 
épen nem válik kárunkra, vagy nincs és 
akkor az ellenzék mindazon okoskodása, 
melyet ebből meritett, az önálló vámterü- 
let érdekében, tökéletesen és teljesen 
romba döl. 

Bizony jó az a statistika ! 

Bécsi jelentések szerint, a de 
legatiók ünnepélyes fogadtatása a király által 

szombaton e hó 29-én lesz. Bécsi körökben vár- 

ják, hogy a trónbeszéd ez alkalommal kimeri 
tően fogja érinteni a külügyi helyzetet, mint a 
magyar trónbeszéd. 

KÜLFÖLD. 

Az olasz király látogatása Bécsben, 
mint Drezdaból a Neue Freie Pressenek irják, 
már egy hó előtt kicsinált dolog volt. Albert, 
Szászország királya személyesen fáradozott e talál- 
kozás létrejöttén. Hogy Umberto Berlinbe is el- 
látogat, kétségtelennek tartják. De csakis no- 
vember hó folytán fog ez megtörténni, minthogy 

a német császárnak, orvosai tanácsára nyuga- 
lomra van szüksége. 

Az olasz lapok hevesen vitatkoznak a 
királynak becsi látogatása ügyében, nem mint- 
ha a komoly politikai lapok közt e tekintet- 
ben vélemény különbség állana fen, vagy pe- 
dig mintha annak jelentősége felől nem volná- 
nak tisztában, sőt minden párt megegyez abban, 

hogy az utazást és ezáltal az Osztrák-Magyar 

szövetséget melegen ajánlja. Csak a balközépi 
pártlapok maguknak tulajdonitják az érdemet e 
találkozás létesitésében, mig a jobboldali lapok 
viszont ugy tüntetik fel ezt, mint természetes 
következményét ama politikának, melyet Sella 
és Minghetti követtek. Hogy a jelenlegi olasz 
miniszterium, egy ideig ellenezte az utazást, az 
ösmert tény, és ugyanazon lap, a Popolo Roma. 
no, mely ma lelkesülve szól a találkozásról, ele. 
jinte hevesen kikelt ellene. 

A politika, mely Olaszországot Ausztriához 
közeliti nem a baloldaliak müve, jóllehet, hogy 
e párt férfiui most szintén e hitet vallják. 

Angliában hasonló nézet uralkodik. A te- 
kintélyesebb londoni lapok összesen azt állitják, 
hogy Umberto látogatása Bécsben egyen jelenső- 
ségü Olaszországnak lemondásával Trieszt és 
Trientről és, hogy a találkozást németországi 
befolyás létesitette. A Times és Standard egye. 
nesen azt állitják, hogy határozottan Bismarck 
müve. 

A Journál des Debats a Kölner Zeitung 
fejtegetései kapcsában megjegyzi, hogy Umber- 
tó utazásának megtagadása az Itália Irridenta 
politikájának, ezt pedig nem igen könnyen le 
het megmagyarázni. Olaszországot kétségtelenül 
az csábitotta, hogy az északi hatalmak hármas 
szövetségét egy négyes szövetséggé változtassa 
át, és hogy ezt megtehesse, késznek nyilatko 
zott minden kezességet megadni, mit csak tőle 
várni lehet. 

De ha igaz, hogy a bécsi látogatás csak 
annyiban birna fontontossággal, a mennyiben 
az Olaszországnak hozzá szegődését jelenti a 
német-osztrák szövetséghez. akkor csak is sze. 

rencsét kivánhatunk, hogy az európai béke fenn- 
állására ez által egy egészen uj biztositék nyuj- 
tatik. 

Az atheni „Hora" ujság párisi levele- 
zője egész biztosan tudni akarja, hogy Gam- 

betta és Bismarck mit végeztek egymás közt 

Varzinban. A két államférfi megállapodott, sze- 

1881. 

rinte, hogy a világot egészen kétfelé osztják. 
Gambetta: lemond Elsas-Lotbringiáról, és Bis- 
marck saját belátása szerint rendelkezik Török. 
országgal. Francziaország zavartalanul folytatja 

gyarmatpolitikáját, s Görögország megnagyit. 
tatik. A „Hora" gratulálhat magának, hogy egy 
ilyen derék levelezője van, a ki alkalmasint va- 

lamely telephon segélyével hallgatta ki a két 
férfi beszélgetését Varzinban. 

Apárisíradicalisták abba hagyták ugyan 
a demonstratiót az elysei palota előtt, mint az 

tervezve volt, de a helyett vasárnap a Fernan- 

dó circusban nagy meetinget tartottak, melyen 
a kormánynak tuniszi politikája ellen igen he 

vesen kikeltek. Fő szónok, egy diplomata, Bil- 
ling volt, ki pedig az előtt franczia ügyvivő 
volt Stockholmban és azután Tunisban. Rous. 
tannak ezen előde azt iparkodott kimutatni, 
hogy a kormány politikai okokból előidézte a 

háborut Tunisban, pedig a békét fenntarthatta 
volna. Ennek okozóiként emlitette Barthelemy 
§St. Hilairet, Ferryt, Choiseult és Roustant. Azon. 

ban Billing eme leleplezésekért Bruyére radica. 
listától több sottiset kellett halljon. 

Miután a meeting elfogadta az inditványt, 
hogy szólittassék fel a kamara, hogy a tuniszi 

kérdés ügyében küldjön ki egy enduétet, s ha 
esetleg az alkotmány megsértetett volna, helyez- 

ze a kabinetet és büntársait vád alá, a népgyü- 

lés nagy zaj és hühóval szétoszlott. 

A képviselők majdnem mind megérkeztek 
már Párisba, s tekintettel a kamara megnyitá. 

sára, alkalmasint megkezdődnek már a parla- 
menti gyülések is. Az uj kabinet kérdésben a 

Journal des Debats igen érdekes hirt közöl, 
melyben azon reményt fejezi ki, hogy Gambetta 
nem fogja a jelenlegi miniszteriumot „lemon- 

datni" - csupán csak „revidiálui. A lap igen 

nagy előnyöket remél a Gambetta és Ferry közti 
szövetségtől. 

L ondonba n vasárgap és tegnap nagy 
irországi meetinget tartott a „nemzeti landliga 
Nagybrittaniában.. - Csendzavarás nem fordult 

elé ez alkalommal, de a miniszterium ellen igen 

éles resolutiók hozattak. E napokban a kabinet 
tanácskozásra ül össze, hogy Írország viszonyai 

felett tanácskozásokat tartsanak. A miniszterta- 
nács hibetőleg Gladstone falusi lakában tartatik 

meg, hogy ez által megkiméljék ezt az utazás- 

tól, s hogy más részt Forster államtitkárnak tá- 
vollétét Irlandból megröviditsék. 

Szentpétervári hirek Pobedonoszew.- 
nek közeli bukását jelzik. A birodalmi ellenőr 
Solsky, felszólitotta Pobedonoszewet, hogy 80 
millió rubel egyházi vagyonról adjon számot. A 
synodus elnöke vonakodott számolni, hivatkozva 

a synodus históriai joga és szokásaira. mely 

szerint a sydonusnak szabad rendelkezési joga 
van az egyházi vagyon felett. A czár elrendelte 
a számadást, Pobedonoszew nem akar engedni 

az egyház jogaiból semmit. Bukása az ország 
belügyeire nézve igen fontos jelentőségü lenne. 

Az orosz kormány feszülten várja az ese- 
ményeket Bokharában. Az Emir haldoklik és az- 

által a középázsiai ügyekben krizis állhat be. 

Seyd Musafer khan és a perzsa miniszterek 

orosz érzelmüek, de a nép gyülöli az oro. 
szokat. 

BELFÖLD. 

Kiskapus, 1881. okt. 

Válaszul Erősdi, ez idöszerint még kiskapusi plé- 
bánus urnak. 

Minthogy ön nem elégedett meg a „Ke- 
letben" közzétett, bár sok részben alaptalan mo- 
sakodással, hanem holmi prédára leső éhes far. 

kasról is beszél a Gyula:Fehérvártt megjelenő 
,Közmivelődés" 42 ik számában, s beszél oly 
hangon, miről elég balgául azt hiszi, hogy va- 
lakinek imponál, kénytelen vagyok önt és mult- 
kori közleményemet helyreigazitani. 

Mindenekelőtt jegyezze meg magának, 

hogy prédára leső farkasról szö sem lehet, mert 

az ön megyéje, helye nem préda, farkas pedig 

reményünk szerint, ha a meglevőtől szabadulunk 
nem fog a nyáj közé bocsáttatni. 

Hogy a pap nem gyertyagyujtó és oltó - 

miként ön állitja - azt ország-világ tudja, ám. 
de azt nem, hogy vannak olyan gyűlölt papok, 
is, kik még pénzért sem kapnak munkásokat s 
igy az épen nála folyó munkához a sekrestyést 
is elküldte, magára vállalván épen ezen napon 
minden dolog elvégzését s igy a gyertyagyujtást 
és oltást is. Az sem igazhogy a összes kár 15- 

20 frtra megy, mert a két elégett oltárpárna is 
képviselt ennyit, nem is emlitve a többi, ily sze. 
gény egyháznál miudenesetre „sokra"t menő el- 

égett tárgyat. Hogy a mennyezet és oltárkép 

Kolozsvár, szerda, október 26 
... 

s s s s s s . 
zzssz ........ 

... 

nem égett el, az igaz, egyébb semmi, de ezek 
is megfüstölődtek. 

Ezen ügyről, a felmerült nagyon kellemet. 

len viszonyokról ön érdekében és mert bizom a 

püspöki szék gyors és igazságos eljárásában, 

hallgatok, de ha kedve kerekednék a közönsé. 
get valótlan. állitásokkal máskor is félre vezetni 

szolgálni fogok kimeritőbb körülményekkel és 
bizonnyára nem én leszek, a ki megbánja. 

A mi végül phariseusi szemforgatások közt 
Haynald ő eminentiájára szórt dicséreteit illeti, 
aláirjuk mi is, nemes jóságában, bőkezüségében 

részesültünk, csak azt sajnáljuk, hogy olyan em- 

ber emlegeti ezen érdemeket, kinek összes ér: 

deme abból áll, hogy kiállhatatlan természetéért 
mindenünnen elmenesztették s hisszük mielőbb in- 

nen is elmenesztik. 

; Kapusi. 

Torda, 1882. október 23-án. 

(Vidéki szinészet.) 

Soha kellemetlenebb idővel nem köszöntött 
be az ősziidőszak, mint ez év folyamán; foly. 
tonosan a szoba négy fala közé zárva, örömmel 
üdvözölhetjük a városunkban Szabó Anti igaz- 
gatása alatt e hó 18-kától kezdőleg működő 
szintársulatot; annyival inkább; mert vidéken 
oly nehezen találbató tisztességes erőkből van 
szervezve. 

Az igazgatónak van akarat ereje váloga 

tott előadásokkal vonzóvá tenni Thália templo- 
mát a szinház látogató közönségre nézve, a tár- 

sulatban is van igyekezet és egy kis müvészi 

izlés, hogy necsak kenyérkeresetet, de eultur 

érdekü missiót betölteni vágyás buzditsa lega- 
lább a jobb erőket. 

Az eddig előadott „egy milliót, Sardoutól; 
„kártyavetőnő" vagy az olasz zsidónő boszuja, 
Sejoud Viktórtól; „Képzelt betege Molieretől ; 
nSzép Galathea (oporette) és ifj. Bánfy Farkas 

„Ő ártalan" czimü vigjátéka, arra vallanak, hogy 

az igazgató elég válogatott repertoirral rendelke 

zik; az előadások pedig arra, hogy a társulat 
tagjai - legalább nagy részben, - becsülettel 

törekszenek megfelelni feladatuknak, s megnyer. 

ni - az igazgató és magok részére, - a kö. 

zönség pártolását. 

Az eddig működő szinészek közül kiemel" 

hetjük: Prielle Péter, Szabó Anti, Kulinyi Mar- 

ezi, Leővei József, Tothfalusi Gusztáv, és Fe- 
kete Endrét. Ez utóbbi - jól lehet - nagyon 
is kezdő szinész, de nagyon megnyerő alakja, 

rokonszenves hangja, - ha ezekhez szorgalom 

és kitartás párosul, - őt a szinművészet terén 

előhaladásra vihetik. A két előbb emlitett tulaj- 

donság, - mely szerelmes szinésznél, oly any- 

nyira kivánatos, - meg is érdemli, hogy az 

illető előhaladását nagy mértékben elősegitse, s 

neki buzditásul szolgáljon. 

A nők közül: Szirmainé Teréz, Szabó An1 

tiné, Kelemen Jenőné, Tolnai Hermin, Kovácsics 

Sarolta és Takács Luiza nemcsak, hogy ottho- 
nosan mozognak a szinpadon, de kiválóbb ala- 

kitásaik méltán megérdemlik a közönség elis- 
merését. 

Az itt mükődő szinészek a vidéki társula- 
tok meglehetős erőít mutatva fel, a müértő közön. 
ség pártolása sem fog elmaradni. 

Az eddigi előadásokat a rendes bérlőket ki- 
véve - nem sokan látogatták a szinházat, de 
azt hiszszük, hogy idő és körülmények voltak 
akadályozoók; s miután a válogatott müsor, - 
ma adják „Borzáné Marcsáját" Almási Tiha. 
mértől - nem hiányzik - a közönség részéről 
sem fog a pártolás elmaradhatni. 

Ez uttal, - midőn tudósitásunkat bezárjuk 
- nem tehetjük, hogy mig egy felől a sziné- 

szeknek kitartással párosult buzgóságot ajánlunk, 

addig más felől őket is a közönség pártfogásá- 
ba ne ajánljuk. r. 

A nihilisták legujabb proclamatiója. 

A nihilisták ismét életjelt adtak magukról, 

proclamatiót bocsátottak ki, ámely annyiban kű. 
lönbözik az előbbiektől, hogy gyilkosságról nincs 

szó benne, s kilátszik belőle az a törekvés, hogy 

a nihilisták Oroszország alkotmányos pártjára 
szeretnének támaszkodni. A proclamatió czime : 

nA munkások programmja', fölállitották a Na- 
rodnaja Volja párt tagjai. A. proclamatió a „Na- 
rodnaja Volja" hirlap nyomdájából került ki, s 
elég tiszta nyomásu. 

Közöljük belőle a következő nevezetesebb 
részeket : A nép a munkásosztályon kivül a töb- 
bi társadalmi körökben is talál szövetségesekre, 

kik szintén szabadnak akarják Oroszországot, 

Előnyösnek mutatkozik a szabadságot ezekkel 

egyesülten kivivni, de a munkásoknak azért nem 

szabad megfeledkezni arról, hogy ezen ideigle- 

nes barátaiktól mőjdan meg kell válniok, hogy 
a társadalmi forradalmi párttal haladjanak to. 
vább utaikon. Mindezeket tekintetbe véve, már 

a közel jövőben lehetőnek tartjuk a következő 

változásokat az állami szervezetben : 

1. A korlátlan császári hatalmat népkor- 
mány helyettesiti s a népképviselők felelősek 
tetteikért.] 

2. Az orosz állam a lakosság jellege fés 
életföltételei szerint területekre lesz osztva, mind 

egyik saját közigazgatással bír ugyan, de ó orosz 

szővetségben egyesülnek. A terület belső ügyeit 

e területi közigazgatás veszi kezébe, az állami 

ügyeket pedig a szövetségi kormány. 

3. Azon népek, melyeket Uroszország erő. 

szakkal bekebelezett, szabadon választhatnak a 
közt, hogy kilépnek-e a szövetségből, vagy meg. 
maradnak benne. 

4 A községek közgyüléseken intézik el 
ügyeiket; a végrehajtó hatalom az előljárók, 
község vénei, tirnokok, mesterek stb. kezében 
lesz. 

5. Minden földbirtok a munkásosztályra 
száll át tulajdon képen. 

6. A gyárak a nép tulajdonát fogják képez 
ni s üzem végett átadatnak a munkásszövetke- 

zetnek, melyek a jövedelmet huzzák. 
7. A népképviselők törvényeket, szabályo- 

kat hoznak, melyek utasitást fognak tartalmaz- 
ni a gyárak vezetésére, hogy ezek se az egész- 
ségnek ne ártsanak, se a munkások életét ne 
veszélyeztessék. E törvények állapitják meg a 
munkások s az órák számát a férfiaknak, nők. 

nek gyermekeknek. 

8. Választhat s választható minden nagy 

koru a népképviseletbe és a szövetségi Kor: 
mányba. í 

9. Minden orosz teljes vallásszabadságot 
élvez, akármelyik hitre áttérhet, a szó és a saj- 
tó teljesen szabad, a gyülésezési jog korlátlan, 

akármilyen czélu társulatok alapithatók. Válasz. 

tások alkalmával mindenki korlátlanul adhat ta" 
nácsot a népnek. 

10. A közoktatás, ugy az alsóbb- mint 
felsőbbrendü tanintézetekben ingyenes, s minden. 
ki számára nyitva áll. 1. 

11. A mostani népfölkelés helyettesiti. Min- 
denki szolgálatköteles, köteles a hábora mester. 
ségét megtanulni, a nélkül azonban, hogy elsza- 
kittatnék családja köréből, munkájától. Behivat- 
ni mindenki csak a törvény által megjelőlt esetr 
ben fog. 

12. Alapittatik egy orosz állami bank, fió- 

kokkal Oroszország különböző városaiban, gyá- 

rak, mezei munkák, ipartelepek stb. berendezé.- 

sére és támogatására s tudományos munkálatok 
segélyezésére. 

Ezek azok a változások, melyek a nép- 

életben véleményünk szerint legrövidebb idő 
alatt véghezvihetők. A parasztság a főhatalom. 

Ha a városi muukások kezet fognak a parasz- 

tokkal, az egész munkás osztály legyőzhetetlen 

hatalommá válik. 

Eddig a sajátképeni prociamatió. Ezután 

részletes utasitás következik aria nézve, hogy e 
ezélok elérésére mint alakitandók titkos társula- 

tok. „A párt - mondja az utasitás - külön 

harczi szövetséget alakit, mely a kormányt meg- 
támadja, zavarba hozza s ez által megkönnyiti 

az általános átalakulást. A nagyobb városokat a 

népnek azonnal meg kell szállani, s helyi kor- 

mányt alakitani. Ez a párt tevékenységének ál- 
talános terve. Beállhat azonban az az egset: hogy 

a kormány az általános fölkeléstől való félelem- 

ből alkotmányt ad. Ennek a munkások fölada- 
tán mitsem szabad változtatni. 

SÁMI LÁSZLÓ 

Tehát elérte a végecélt, ott van a czélpont- 
nál, melyért a emberiség annyit küszködik, mig 

hozzája elbir jutai. Most már róla is elmondhat- 
ják, hogy „meghalt", hogy csak „volt. 

Másról azt mondják ilyenkor: „Csendes 
ember lett: 

Róla ki mondaná ezt? Hisz ő egész életé- 
ben csendes ember volt; s a mint most ott fek- 
szik csukott szemekkel azon az egyszerü rava- 
talon, sápadt arezán csak a rendes nyugalom 
honol. : 

Ha ember boldog lehet, ugy e halottnak 
apnak kellett lennie, Vagy van.e, mi boldogabbá 



tteheti rövidke életünket, mint az, ha öntudatunk 
soha, egy perczre se vállik ellenünké, egy perc- 

re sem érezünk lelki vádat s minden tettünk, 

szavunk után csak azt érezzük: Ezt volt legjohb 
tennünk, ezt volt legjobb szólanunk. 

Irigylésre méltó halandók, kik magatoké- 

vá tudjátok tenni azt a szerepet, melyet évez- 

redek sorain át csak egy egy bölcsnek ajándékoz 

asors. Ti megvalósitjátok, mi nekünk örökre csak 

ábránd, elérhetlen eszmény marad. 
* 

A gyász napjai, midőn alig eszmélni még a 

csapástól, nem arra valók, hogy történelmet irjunk. 

De egy Sámi Lászlónál a legmelegebb ke- 

gyelet sem válhatik tulrajongóvá, s nyugodt lélek- 

kel nézhetünk a jövő elé, midőn már most pár 

szót emlékének szentelünk. ; 
Mi különös ellentétek ölelkezését mutatja 

ez életpálya is, melynél egyszerübbet alig kép- 
zelhetni. Mert a mi hányatottság érte, az min- 

den kortársnak közsorsa volt, a kik közt egyik 

sem viselhette magát megadóbban, bölcsebben. 

Sámi László, ez a békés szellemü, az el- 

lentéteket kiegyeztető, kibékéltető lélek, kihez 
ezért ragaszkodott mindenki, ki őt ismerni sze- 

rencsés volt, s kit baráti körben ép ezért „belga 

királynak" hivtak tréfásan : Sámi férfikora elején 

nagy republicánusnak állt hirében. Könyvtárában, 
mely a legdiszesebb magán könyvtárak egyike, 

a franczia socialistáknak adta az első helyet. 

A történelem legehaoticusabb, legizgatottabb 

idejét tanulmányozta. 
De csak azért, hogy a jelenre békés refor" 

mok tanulságát vonja le belőle. 
Az erőszakos átalakitásoknak, a felforga- 

tásra törő hühóknak ő nem volt embere; még 
uttörőnek se óhajtozott, Tudta, hogy a percznyi 
hevületnél mennyivel áldásosabb a kitartó, meg- 

fontoló tevékenység. 
* 

* * 

Halála olyan volt, minőt maga is óhajtott : 

hirtelen, minden kin nélkül. Övéi, kik környezték, 

maguk sem vették észre, melyik pillanatban szünt 

meg dobogni a nemes sziv. 
Temetése szerdán délelőtt 11 órakor lesz; 

nem napnyugtakor, hanem délben: maga is a 

nappal szakát kedvelte leginkább, a munka ide- 

jet, melyre még nem nehezült a kifáradtság 

ólomszárnya. 

A gyászelmélkedést Szász Gerő tartja; a 

sirnál Hegedüs István igazgatótanár mond pár 

bucsuszót. 
- *" 

* * 

A ki életét egyszerüségben tölté el, annak 

kegyelet sértése volna koszorukat halmozni ko 

porsójára. A család elhatározta, hogy a koszoruk 

valtságdijából egy pályadij alapitassék amaz in- 

tézetnél, hol az elhunyt érdemeiben megőszült, 

ama tudományszakmából, melynek oly odaadó 

hirdetője volt. Eddigelé a családon kivül meg. 

váltották koszorujukat a helybeli kisegitő pénz- 

jár, gr. Teleki Sándor, De Gerando Antonia, 

Hegedüs Sándor, gr. Karacsay Clémence, He- 

gedüs István, Végh Arthur, az iparos ifjak öne 

képző és betegsegélyző egylete, pesti volt tanit. 

ványai stb. stb. 

Az elhunyt aphorismáiból, müveiből egy 

kötetnyi anthologia kiadása van tervben. 
* 

A g yász ó ló csalá d szomorujelentése 

következőleg szól: 

Alólirottak tudatják, hogy Sámi László 

ref. tanár, folyó hó 23 an esti 8/,8 órakor sziv- 

szélhüdés következtében, 64 éves korában, meg- 

halt. A végtisztesség folyó hó 26,án délelőtt 11 
órakor fog végbemenni. Örök nyugalomra a 
helybeli köztemetőben fog elhelyeztetni, belfar- 

kasutcza 19. sz. alatti tanári lakásból. Kolozs- 

vár, 1881. október 24-én. Özvegy Sámi Lász- 

lóné, sz. Király Janka, mint az elhunytnak ne- 
je, Sámi Endre, Sámi László, Sámi Béla, az 

elhunytnak fiai. 

Atanári karé: A kolozsvári ev. ref. 

főtanoda gondnoki és tanári kara mély fájdalom- 

mal jelenti, hogy a tanári kar Nesztora, büsz- 

kesége, a történelemnek kevés félbeszakitással 

35 éven át ékesen szóló előadó tanára SÁMI 

LÁSZLÓ nincs többé. Folyó hó 23-án esti 
3/,18 órakor szivszélhüdésbeu meghalt. Fényes te- 

hetségeit egy szerény kör betöltésére használta, 

forró hazaszeretetét egy jobb, oegy nemesebb czél- 

ért lelkesedő ifjuság nevelésére forditá, nagy 

társadalmi és emberiségi eszmékért mind halá- 

lig minden pillanatban megvesztegethetlen hü- 

séggel, felvilágosult elmével és, szivvel küzdő 

szellemét nagyravágyás, külfény által el nem 

csábittatva az igaz emberség feladatának áldoz- 

ta naponta, óránként. A nemes gondolatok, az 

aranytiszta érzelmek tolmácsa elnémult; a pél- 

danyszerü jellem nem tündököl szellemeket me- 

legitő fényével. De az emlékezet megőrzi az ő 

életépek képét. Az örökkévalóság változhatlan 

vonásaiban fog megmaradni az ő pályájának, 

müködésének emléke, Porai folyó hó 11 órakor 

helyeztetnek el örök nyugalomra. Béke lebegjen 

áldott hamvai felett! Kolozsvártt, 1981. ok- 

tóber 24.én. 

A tanuló ifjuságé: A kolozsvári 

ev. ref. főtanoda ifjusága megszomorodott sziv- 

vel jelenti, hogy forrón szeretett és tisztelt tai 

nára Sámi László f. hó 23.án este 3/,8 

órakor, élete 64.ik, tanári pályája 35-ik évében 

szivszélhüdés következtében megszünt élni. Az 

ifjuság hálás tisztelete kiséri sirjába a drága 

porhüvelyt, melyben oly nemes lélek lakózott. 

Temetése folyó hó 26 aán d. e. 11 órakor fo0g 

megtörténni. Legyen porainak könnyü a hant 

Kolozsvárt, 1881. október 24 én. 

AKisegitőé: A kisegitő-takarékpénztár- 

szövetkezet igazgatósága a váratlan veszteség 

legélénkebb érzetével tudatja, hogy elnőke 

SÁMI LÁSZLÓ tanár, városi és közigazgatási 

bizottsági tag, a városi iskolaszék elnöke f. hó 

23.án szivszélhüdés következtében, életének 64-ik 

évében megszünt élni. Megrepedt a nagy és ne- 

mes sziv, mely az elhunytat mint embert, polgárt, 

tisztviselőt és hazafit annyira kiemelte. Nála az 

ész jellemmel párosult, szavai, tettei a valódiság 

bélyegét hordták magukon. Egyike volt azon 

tiszta kezü férfiaknak, kiket minden intézet öröm- 

mel lát élni. Hirtelen letünt, emléke annál mé- 

lyebb marad. 
* 

A kisegitő-pénztár választmánya, melynek 

az elhunyt elnöke volt, ma délben testületileg 

jelent meg a halottas háznál. Az elhunyt özve- 

gye előtt Ferencz József unitárius püspök a vá- 

lasztmany nevében legmélyebb fájdalmának adott 

meleg szavakban kifejezést s erőt kivánt a nagy 

csapás elviselésére, az alábbi részvétiratot nyujt- 

va át. Sámi Lászlóné töredezett hangon köszön- 

te meg a részvétet „tudja - ugymond - hogy 

mindnyájan szerették az elhunytat" s e szavak- 

nál a kitőrő fájdalom elvette hangját, 8 köny. 

nyekre fakadtak a jelen voltak. A hű özvegy- 

nek alig volt ereje a küldöttséghez egy bucsu- 

kézszoritásra. 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A LÁMPAGYÚJTÓ. 
MISS CUMMINS REGÜNYE. 

Huszankettedik fejezet. 

Befejezés, 

(Folytatás.) 

- NÓ, kiáltott fel, jó lesz, ha én 
is követem a leányok példáját, s egy ki- 
csit leporolom magamat. Félig alélt va- 
gyok a nagy por miatt. De még is jobb 
ez, mint abban a borzasztó gőzösben utaz- 
ni, miként Clinton fivérem, örült módon 
inditványozta. Hol van Bregitta ? [Hadd 
vigye fel holmimat szobámba. 

- En szivesen segitek, szólt Ger- 
trud, kivéve kezéből egy kis úti táskát, 
s a földön fekvő nagy kendőt karjára 
vetve, nyomon követte Grahamnét, hogy 
megfogjon egy nehéz plaidet, mely vállá- 
ról függött alá, s minden perczben leesés- 

sel fenyegette. A lépcső első fordulatánál 
egyszerre Kityvel találta magát szembe, 
ki forró öleléssel zára őt karjai közé; 
Gertrud letéve kezéből czipelt terhét, pár 
perczet szentelt az ölelések és csókoknak. 
Fenn a lépcső tetején találkozott a pon- 
gyolában ott álló Isabellával, ki nagy 
vizes korsót tartott kezében, s igen ked- 
vetlenül nézett ki. Azonban letette kor- 
sóját, s nyájasan üdvözölte Gertrudot. 

- Örülők, hogy láthatom kegyedet, 
szólt, bár nem nézhetek reá borzadás nél- 

kül. Igen nagyon emlékeztet azon retten- 

tő napra, mikor oly iszonyu veszélyben 

voltunk mindketten. Mily szerencse, hogy 

megmenekülhettünk, mig annyian elvesz- 

tek mellettünk. Mindig bámultam azon, 

hogyan lehetett kegyed olyan nyugodt. 

Nem tudtam volna, hogy mit tegyek, ha 

kegyed nincs ott, hogy utasitson, 

De óh! istenem, ne is beszéljünk 
arról. Alig birom elviselni, hogy reá is 

gondoljak, s összeborzadva, s vállát fel- 

vonva, abban hagyta Isabella e tárgyat, 

s kissé duzzogva Kitty felé fordult, s igy 

szólt : 
- Azt hittem megfogod töltetni va- 

lakivel vizes korsónkat. 

Kitty, ki nénje hangos kiáltása foly- 
tán a Gertrud által a lépcsőre letett úti 
táskával beszaladt volt a szobába, most 
sietve visszatért s mondá : 

- Már két izben csengettem, nem 
jött még senki fel ? 

- Nem, viszonzá Bella, s pedig 
szerettem volna arczomat kissé megmosni, 
s hajamat rendezni, mielőtt lemegyünk 
theázni, ha lehetséges. 

- Adja tide nekem a korsót, szólt 
Gertrud, ugy is lemegyek, s Jankát azon- 
nal felküldöm ide a vizzel. 

- Köszönöm felelt Bella meglehetős 
halk hangon, mialatt Kitty élénken fel- 
kiáltott : 

- Nem, nem Gertrud! magam fo- 
gok menni. 

De már késő volt, Gertrud gyorsan 
lehaladt a lépcsőkön. 

1002 a 

A részvétirat eként szól : 
Sámi László özvegyének! 

Vannak az életben veszteségek, melyek 

feletti fájdalmunk még nő az idővel. Ily vesz- 
teség érte Nagysádat boldogemlékü férje várat- 

lan halálával s azért nem is kisértjük meg vi- 

gasztalni. 
Osztozunk fájdalmában, mert mi is vesz- 

tettünk benne. A kisegitő-takarékpénztár épüle 
tén gyászlobogó hirdeti, hogy intézetünk érde. 
mes elnöke székét üresen hagyta. Az igazgató- 

ság tagjai, kik büszkék voltak barátságára, a 

megboldogult ravatalához járulnak bucsut venni 

attól, kit annyira szerettek. 
Koszorut tennénk ravatalára, de a virág 

nyelve részünkre nem elég tolmács. Ki mint író 

és hazafi örökemléket emelt magának, a szere" 

tet és tisztelet maradandóbb emlékét érdemelte 
ki. S azt hisszük, hogy nemes gondolkozásához 

méltóbban cselekszünk, ha hozzá járulunk egy 
alapitvány előállitásábhoz, mely nevét hordja, s 

mely ösztönzésül szolgáljon az ifjuságnak, hogy 

neki mint embernek és hazafinak nyomdokát 
kövesse. E czél részére intézetünknél 100 frt áll 
rendelkezésre. 

Kolozsvártt, 1881. október hó 24 én. 

A kisegitő takarék-pénztár szövetkezet. 
Ferencz József, Tauffer Ferencz, 

alelnök vezérigazgató. 

Köőváry László, 

titkár. 

A magyar tudományos akademia 

ülése. 

(Eredeti tudósitás.) 

Október 24, 

A magyar tud. akademia I. (nyelv és szép- 
tudományi) osztálya ma űlést tartott, melyen az 
osztályelnök távollétében, mint legidősebb tiszte- 
letbeli tag Zichy Antal elnőkölt. 

A mai ülés tárgyát Csiky Gergely és 
Heinrich Gusztáv I. tagok székfoglalója képezte. 

Csiky Plautus nőalakjait ismertette. A 
legnagyobb romai komikus Marcus Aetius Plau: 
tus működési kora a II. puni háboru idejére ezik 
midőn Romában az erkölcsök sülyedni kezdtek. 

Ezen korszak nőit vezetik elénk Pl. komediái s 

mindannyinak mozgató eleme a szerelem. Ez 
uralkodó szenvedély körül cseportosulnak Plau- 
tus alakjai, melyeken azonban a szomoru - ne- 

vetséges comikum tükröződik vissza. Plautustól 20 

darab comedia palliata maradt fenn, melyekben 
számba véve, azon kar divatját" görög palást 
alatt romai alakokat léptet fel. Általános jellem- 
zést Pl. keveset mond a nőről, ezek rendesen 

önmaguk jellemzik neműket. Értekező érdekes 
kivonatokban ismertette Pl. vigjátékait s felol. 

vasása élénken megtapsoltatott 
Heonrich Gusztáv „Etzelburg" s a ma- 

gyar hunmonda czimü székfoglaló értekezést tar- 

tott, melyből a következőket adjuk. Attila király 

történeti székhelye a Tisza vidékén volt; a mon- 
dában a székvárosnak a neve Etzelburg. Fekvé. 

sét illetőleg eltérnek a tudósok nézetei. Néme- 

lyek Esztergomban mások Budán keresik, de ed- 

dig még senki sem tanulmányozta a monda ol- 

dalait, oly pontossággal, hogy határozott egy- 

hangu vélemény keletkezhetett volna. Az előadó 
megkisérti ezen feladat megoldását és tüsténti 
egymásutánban vizsgálja a monda forrásainak 
Attila székhelyére vonatkozó adatait. Kutatásai. 

nak eredménye az, hogy Etzelburg a német 
mondában nem egy bizonyos meglevő város, ha- 

Gertrud alant nagy munkában s za- 
varban találta Ellisznét. 

- Csak gondolja el, szólt a meg- 

lepett házgondnoknő, ide jönnek egész se- 

reggel, a nélkül, hogy előre tudatnának 

valamit az emberrel. Semmim sincs mit 

a theához feladhatnék nekik, egy csep 

sütemény, egy falat sonka nincsen. 

S természetesen a hosszu utazás után 
éhesek lesznek, s valami jóra tartanak 
számot. 

; - Oh! ha nagyon ehesek, mrs. El- 
lisz, akkor megehetik a füstölt húst is, s 
a jó puha kenyeret, szólt békitőleg Ger- 
trud, s ha ide adja nekem a kulcsokat, 
teszek ki befötteket, előszedem az ezüst 
nemüt, s elintézem az asztal teritést.! 

Semmi sem volt ez este fáradtság 
Gertrudra nézve. Minden a mihez nyult, 
gyorsan ment végbe. Jankára is elragadt 
a szerénység, s bámulatos tevékenységet 
fejtett ki ez este, s midőn a valóban jól 
megrakott asztalon készen állt minden, s 
Elliszné körül nézve ugy találta, hogy a 
legszebb rend uralkodik az étteremben, 
azután a boldog lányka sugárzó arczára 
tekintett, s örömtől ragyogó szemeit, s 
derült mosolyát észrevette, tudatlanságá- 
ban igy kiáltott fel : 

- Ej édes istenem, az ember való- 

ban azt hihetné, hogy kegyed mód felett 
őrül, az egész társaságot ismét együtt 

láthatni ! 
(Folyt. köv.) 

nem csak Attila vára a Duna mellett, a magyar 

mondában pedig Buda vagy O-buda, melylyel 

Etzelburgot Auuincum romjai miatt azonosi 

tották, mely romokat annál könnyebben tekint. 

hették a hun királyi paloták maradékainak, mert 

a romai kor emléke, mint Németországban ugy 

nálunk is teljesen elveszett a népvándorlás vi- 
lágreoditő százados harczaiban. 

Ezzel az ülés véget ért. 

IRODALOM és MÜVÉSZET. 

,A FALU LÁDÁJA" 
népszinmü 3 felvonásban, irta Moldován Gergely. 

Zenéjét Scherly Lajos. 

Moldován Gergely, tisztelt munkatársunk 
és Torda-Aranyosmegye tanfelügyelője jó iró, a 

román népköltészetnek sok kincsét ültette át si 

kerrel magyarra, de mindezetnek daczára Mol- 

dován Gergely úr nem jó népszinműiró. Nem is 
épen szükséges arra, hogy valaki érdemes férfiu 
legyen, az, hogy kitünő szinmüvet irjon. A „Szép 

Ilianát" nehányszor megnézte a közönség rómán 

népjellegének okán, de „A falu ládája" már 

erre sem tarthat igényt. 
Gabris, a notarius vén ember létére js sze 

reti Vékás Kelemen fiatal leányát, s hogy kéz- 

re keritse őt, megválasztatja a lány irástudat- 

lan atyját falasbirónak, s aztán a falu pénze el- 

sikkasztásának gyanujába keveri. Az öreg bajba 
keverésének tervét Bernstein, a falu zsidója fő- 

zi ki s hajtja végre, még pedig olyképen, hogy 
azon ürügy alatt, mintha aranyát felváltani nem 

akarná, a falu ládájából 500 forintot kér tóle 

kölcsön, s egy kötelezvényt, és a 100 drb. arar 

nyat adja helyébe, mit a biró a falu ládájában 

el is helyez. Ekkor a jegyző és Bernstein felad- 

ják sikkasztás miatt a birót. a kinek, midőn az 

500 forintot kéri vissza; ugyancsak a zsidó ma, 

gyarázza meg, hogy a ládába tett kötelezvény nem 

kötelezvény és az arany nem arany. Az ötszáz forin- 

tot pedig természetesen eltagadja. Erre kiszáll a 

vizsgálóbiróság, de a falusbiró lányának igazi imá- 

dója, Jankó és Tréfa Marczi, a falu strázsája 

csendörruhát véve magukra éjszaka a zsidó há- 

zába törnek s visszakövetehk tőle az 500 frtot 

s visszateszik a falu ládájába. Kivirradván a bi- 

róság aztán mindent rendben talál, a notáriust 

hivatalától fölfüggeszti, a biró pedig oda adja 

lányát Jankónak. 

Ez a mese veleje a maga erőltetett képte- 

lenségében. Egy szerfelett naiv csalási historia, 

mely ha elképzelhető volna, csak a büntetőblró. 

ságnak, de szinműnek nem adhatna anyagot. A 

feldolgozásban van ugyan néhány népies vonás 

a biróság által kitölteundő rubrikás ivek felsoro- 

lásának első része, mely a valószinüség szinével 

bir, a rostás czigány életmodja, a legények kö- 

tölödzése a zene felett; de az egésznek nyelve- 

zete sekélyes, sőt trivialis ; alakjai nem jellemek 

s a mennyiben azok, inkább a Falu rosszának 

utánzatai. Jankó Göndör Sándorra, 'a strázsa 

Gonosz Pistára, Vékás Feledire, Eszter Borisra 

emlékeztet. A szinmü menete ugyan elég élénk, 

a meséhez képest a scenirozás elég frappáns, 

de semmi sem pótolhatja legfőbb és legnagyobb 

hiányát, hogy az egész müben nincs egy parányi 

költészet. 

A Serly Lajos által beszurt népdalok már 
több figyelmet érdemelnek, Egyik magyar szin- 

biráló igy jellemezte volt a népszinmüvekben a 

népdalnak nálunk divatossá lett alkalmazását : 

Nép: „Tűz van! tűz van !" 

Lányka „Mi tűz van ? 

„Ég a kunyhó, ropog a nád." 

stb. 

E jellemzés nem egyszer talál a IFalulá- 

dájá-"ra is, mindazon által Serly ur tanulmányt 

csinált e népdalokból, s különösen a régi ma. 

gyar zeneirók hamisitatlan magyaros rithmusát 

alkalmazta pár helyen szerencsével. Kár, hogy 

elégséges zeneköltészeti erő nem nyilvánul e 

dalokban s bizonyos szintelen egyhanguság vo- 

nul át rajtuk. 
A szinészek: Gabányi, Szentgyörgyi, Pál- 

mai teljes erejükből iparkodtak a darabot a re. 
pertoirnak megmenteni. 

A Nemzeti könyvtárból, Aigner 

Lajosnak e jelentős vállalatából ismét megjelent 

6 füzet, a 87-92, vagyis az uj folyam 7-12. 

füzete. Ezekben befejeztetik Vajda János összes 

költeményeinek első kötete (kisebb költemények) 

és megkezdetik a második kötet, (elbeszélő köl- 

temények) ezen kivül jön folytatása Beöthy 

László összes müveinek és Vahot Imre be- 

cses emlékiratainak, melyek 2. füzete az eper 

jesi életből sok igen érdekes részletet tartalmaz. 
Ismételve ajánljuk t. olvasóink figyelmébe és 

pártfogásába e becses és olcsó vállalatot. Előfi 

zetés 12 füzetre 3 írt 60 kr. 
* 

Gróf Beleznay Luizaelőfizetési fel- 
hivást bocsát ki a világtalan költőnő atyja, gr. 

Beleznay Árpád „Éji virágok" czimü költemé- 
nyeire. A körülbelül 12 ivre terjedő diszes mü 
előfizetési ára 1 forint, aranyozott diszkötésben 
2. forint. Ki a költőnő nagyalaku bű arczképét 
(Barabástól) is birni óhajtja külön 1 frtot szi- 

veskedjék beküldeni. A gyüjtőknek minden 8 

után egy tisztelet példány. Az aláirási ivek és 

pévzek beküldésének határnapja f. é. november 

hó 25.ike s Budapestre a Császárfürdőbe inté" 

zendők, gr. Beleznay Árpádhoz. A könyv f. é. 
deczember hó 6.-án fog megjelenni. 

* 

Sahra Bernhardt a bécsi Ring [the- 

aterben jövő hó 3.án kezdi meg vendégjátékait, 

s először a „Kaméliás hölgy-ben lép föl mint 

Gauthier Margit. Szereplése 10 estére terjed s 
repertoirja a következő: Kaméliás hölgy, Her- 
náni, Frou-foru, Lecouvreur Adrienne, Sphynx 

és Phaedra. A művésznőt egy 30 tagból álló 
franczia szinész-társaság kiséri. Bécsi vendég. 

szereplését november 12én fejezi be, s ezután 
az eddigi megállapodások szerint Budapestre 
jön, hol a népszinházban fog föllépni. 

* 

Megjelent a keleti szomszéd országok 

közgazdasági viszonyainak előzetes tanulmányo- 
zására kiküldött bizottság jelentése. Kiadja a 

földmivelés-, ipar, és kereskedelmi magyar ki- 
rályi miniszterium. E nagyfontossága művet, 
mely Finály Henrik helybeli egyetemi tanár tol- 
lából folyik, anrak idején lapunk is részletesen 
ismertette. 

TÖRVENYSZÉKI CSARNOK. 

Kilenczszeres rablógyilkosság. 

Várpalotaán okt. 24-iki kelettel a követke- 

zőket távirják az „Egyetértés-nek : ; 
Várpalotán oly hajmeresztő rablógyilkosság 

történt tegnap, szombaton este, mely a világ 

bűnkrónikájában bizonyára ritkitja párját s Ma- 

gyarországban talán példátlan. Egy hét tagból 

álló izraelita-család s két keresztény leány.cseléd 
esett e szörnyü büntény áldozatául. 

A tényállás ez : 

A Goldéle kereskedés a város egyik fő- 
utczájábaun, a kórbáz utczában, s sarkot képez ez 
utczával s a teési országuttal. 

Az épület első részét a Gold-féle űzlets a 
család két szobás s konyhás lakása képezi, a 
hátsó részben, (mely azonban összeépitett) egy 

pékmester, névszerint Tizekker lakik családjá: 

val, egy legény fiával s egy tizennégy éves 

inassal. 

Szombaton este tiz óra felé este a legény 

fölébredt, fölkeltette az inast s dolgoztak regge- 
lig. Egész éjjel semmi neszt nem hallottak a 
Goldék lakásában s csak reggel 6 órakor, mikor 

egy Bernhardtné nevü szomszédasszony valamit 

venni akart volna a boltban s azt szokatlanul 

zárva találta, (5 órakor szoktak volt nyitni) ment 
be az udvarra s belépve Goldék konyhájába, 
látta az ott vérükben fetrengő cselédeket s zajt 

ütött. Csak akkor tudta meg a pék, hogy az éj- 
jel mily veszedelemben forgott ő is. 

Mikor a felriadt lakosság a lakásba hatolt, 

iszonyu látvány tárult eléjük. 
A konyhában a cseléd egy Nemes Mari 

nevü 16 éves teési parasztleány s Holonics Bor. 
bála dajka teküdtek vérükben, hátukra összekö- 
tött kezekkel; ezek még lihegtek s az élet némi 
nyoma látszott rajtuk. 

A konyhából jobbra eső kisebb szobában, 

melyből az átellenes ajtó az üzletbe vezet, 3 
hulla feküdt, a negyedikben még némi élet volt. 
Az egyik hulla Gold Gáspár, az űzlet tulajdo- 

nosa, egy rendkivül izmos, magas, 53 éves férfié ; 

ez az ajtótól balra fekszik arczán, szintén hátra" 

kötött kezekkel; feje szét van hasitva hátulról 
s arczán több késszúrás van. Ez a hulla, ugy a 

többi is mind még ruhájában van s igy a rab- 
láskor még senki sem feküdt volt le. E hulla 

mellett feküdt a földön a neje, egy 45 éves erős 
nő; ennek a feje is baltafokkal van összetörve, 

e perczben még él, de az orvosok állitása sze- 

rint 24 óra alatt meghal. Az ágyra dobva szét- 
locscsant fejjel Gold Julcsa hullája fekszik. Ez 

Gáspárnak 14 éves lánya volt. Az udvarra szol- 
gáló ablak alatt egy bölcsőben a család legifjabb 
sarja, a másfél éves Ferencz kis hullája fekszik. 
Ezt valóságos kanibálizmussal ölték meg a gyil- 
kosok. A kis csecsemőnek egyik karja s egyik 
lába el van törve s feje ennek is baltafokka! van 

szétzűzva. 
A fiókok, almáriomok itt mind kifeszitvék, 

a telisdedteli vérrel ázott padlóra kiszórva a holmik, 

sőt még a butorok is összevissza hányattak. 
A könyhától balra eső nagy szoba ágyán a 

család legidősb tagja a 86 éves ősz Gold Mózes 
hullája fekszik. Az öreg már lefeküdt volt, le- 
vetkőzve fekszik az ágyon. Nyakán fojtogatás 
nyomai látszanak s feje lágya van beütve. Mel 
lette feküdt kis unokája a 9 éves Gold Lipót, 

ennek egész arcza van összetörve s feje több 

helyen beütve, azonban még él, de ez sem lesz 

megmenthető, az orvosok ennek sérüléseit is 

föltétlenül halálosaknak mondják. 
Ugyane szoba zugában a kályha előtt arczz 

czal a földön feküdt a kilenczedik áldozat hul- 

lája, egy óriási vértócsában, szétzűzott koponyá: 
val, Kájusz Marcsa, 20 éves fogadott leánya 

volt Goldnak. 
A hullák még mind ugy feküsznek, a mint 

a gyilkosok ott hagyták. Holnap 
czoltatni. A még élő négy áldozat közül 3,2 és 

pedig Gold Lapót s a két cseléd a szomszédban 

levő kórházban fekszenek, hol dr. Kerényi Ká- 
roly megyei főorvos s dr. Hercz Adolf gondós 

ápolása alatt vannak; Goldné pedig Novákné 
asszony szomszédos házában fekszik élethalál 
közt. A délelőtt folyamában pár perezre eszmé- 

fognak bon 



6 tért és beszélt is pár szót, melyből csak 
i2 volt érthető: „két magas ember bajusz nél" 
e egy bajuszszal"e. Délután aztán ismét el 
até eszméletét s ugy lehet már nem is nyeri 

sza többé. 
A kórházban fekvő kis fia, ki a dráma 

etezeiben ősz nagyapja mellett feküdt, nem tud 
emmit sem mondani, pedig érthetően csak ez 
veszél, Ő már aludt, mikor a fejsze csapásokat 

és csak a körház ágyán tért eszméle- 
6. 

%. A dajka borzasztóan össze-vissza vanitör- 

eágva, Nincs is emberi formája. Ez nemztud 

2ta hangot adni. A mellette tekvő cseléd azon- 

a délután folyamán annyira visszanyerte be. 

üiten képességét, hogy eltudja mondani a mit 

Este 8 óra után volt, - ugymond - mi- 
már a boltot is becsukta Gold. 

A család a bolt melletti szobában volt, az 

ak ur s a kis Lipót a hátulsó szobában vol, 
a két cseléd pedig a konyhában a kenyér- 

téshez való kovászt készitette. 
Egyszerre kopogás hallik a konyhaajtón s 

eeléd kérdésére, ki az, egy hang válaszolja : 
n, eressz be lelkem, sürgős dolgom van! A 
mint a cseléd kinyitja az ajtót, két magas em- 

lép be s pisztolyt szegezve a két leány mel- 

enek, sugva nekik: „Csendesen, vagy meghal- 
okl A két lány az ijedtségtől szóhoz sem jut- 

atott. Erre a két rabló azt parancsolja nekik, 

kor 

Mgy menjenek a hátulsó szobába s legyenek 
csendesen. Ha valaki megszólal halálfia. 

A két gyilkos erre belépett a jobbra eső 
Mmobába, balkezében egyiknek pisztoly jobbjá. 

ban balta , a másodiknak kezében kés s jobb. 
Aban szintén fejsze. Ez a fejsze a házból való 

Jolt s igy a gyilkosoknak (setét levén az idő) 
ömerősöknek kelle lennie itt, mert az ölfába du- 

gott fejszét csak ismerős találhatá meg. A véres 
hejsze a tetthelyen maradt. 

Mikor a két bandita belépett a jobbra eső 
ebábe, a konyhában a barmadik rabló foglalt 
" ást két pisztolylyal, a hátsó szoba ajtaja 
veges levén, a cselédek belölről kivehették jól. 

m A két rabló.bemenvén, itt is csendet pa- 
nesoltak s kiküldvén mindenkit a hátsó szo- 

tába, Gold Gáspár kezeit hátrakőték s igy kény 
agiték a boltba jönni s a pénzes ládát megmu- 
vi Elvitték; aztán visszatértek a szobába s 
ett hagyták. Erre bementek a hátsó szobába s 

összekötözték valamenyinek a kezét - azt 
mondván, életűket nem bántják. Kihánytak, ki 
utattak azután itt is mindent, szoba palló tele 
olmival. A mi pénz volt azt mind elvitték, de 

z értékpapirokat, ékszert stb. otthagyták az 
Msztalon egy rakáson. Ezután bevittek A család. 

tagot a tulsó szobába s ott megölték, meg visz 

a jöttek, megfojtották az öreget leütötték s 

e
 

megölték a többit.. .. 
Igy adja elő a cseléd. 
A házba a kapu mellett levő ölnyi magas 

l falon másztak át. Sáros czizmáiknyoma meglát. 

szik kivül.belül a falon. Csizmáik nyoma szerint, 

azok uri formák voltak, s a cseléd vallja is, 
Mogy nem néztek ki épen parasztoknak „mánd- 

I volt rajtuk. 
Molnár albiró s Kleczár szolgabiró rend- 

kivül erélylyel inditották meg a vizsgálatot, de 

eddig termésetesen eredménytelenül, a tettesek 
kilétére a legkisebb gyanu sincs. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. október 25. 

Helyi hirek. 

- Schöninger Alfréd a helyi 62-ik sor, 

ezred alezredesse a A4ik ezred tartalékának 
Darancsnokává neveztetett ki. 

- Scarlatina (vörheny) több esete for- 
dult már elő városunkban; a rendőrkapitányi hi- 

vatalnál e hó 18ikától kezdődőleg 17 - megbe. 
gülési eset lett bejelentve. Azonkivül még - 
ugy tudjuk - oly magánházakban is fordultak 
elő scarlat esetek, melyek bejelentve nincsenek. 

a tekintetbe vesszük a fennti hivatalos adato- 

at, melyek szerint csupán az utolsó hét alatt 
T eset van bejelentve és igy 1 napra két meg- 
egülés esik - nem alaptalan amaz álllitásunk, 

ogy t, i. városunkban scarlat járvány van s 
szedi áldozatait az ártatlan gyermek világ kö- 
réből. Tudomásunk szerint városi főorvosi hiva- 

talunk eddigelé még semmi óvintézkedést nem 
tett a járvány nagyobb mérvü elharapódzásának 

megakadályozására. Pedig fájdalom ez intézket 

ések csak nagyon is kivánatosak lennének. Az 
elemi iskolák jelenleg ugyan [zárva vannak a 
- szüret alkalmából - de e héten ismét kez- 

detét veszi a tanitás. Vajjon nem lenneme czél. 

Szerű ez iránt intézkedni s a szünidőt közegész- 
ségügyi Eltekintetekből meghosszabbitani. - 

Ajánljuk e fontos ügyet városatyáink becses fi- 
gyelmébe. 

- Városi közgyülésünk ma délutáni ülé. 
séről a következőket vettük lapunk zártáig: A 
főispán meleg szavakban emlékezik meg Sámi 

Lászlóról ; ajánlja, hogy jegyzőkönyvileg fejez- 

2e ki a város részvétét s alapitványt tegyenek 
nevére. Megszavaznak 100 frtot. Dr. Haller in- 

terpellál a helyi lapokban emlitett Mátyás kir. 
születés házának emléktáblával megjelölése iránt. 

A bpolgármester mentségül felhozza, hogy a bi- 

zottság három tagja Budapesten van, a mea 

culpát magára veszi, igéri, hogy jövöre nem 

lesz alkalom interpellatióra. Tudomásul veszik. 

Ezután felolvastatik a küldöttség jelentése a 

pénzügyminiszternél hus fogy. czukor-, kávé- 

adóról, miről holnap. Ülés foly. 

- A kolozsmegyei tanitó-testület 1887 
évi közgyülésének sorrendje: october 27.én d. 

u. 4 órakor előértekezlet a polgári iskola helyi- 

ségében. October 28-án d. e. 9 órakor közgyü. 

lés a városház gyüléstermében a következő sor. 

rendben. 1. Hymnus, énekli a képezdei dalkőr 

2. Elnöki megnyitó beszéd. 3. A választmány 
évi jelentése a titkár által. 4. Jelentés az orszá- 

gos tanító-gyülésről, előadja Rieger Imre, az e- 

gyesületnek volt képviselője. 56. A „Család és 
Iskolat ügye, 6. Felolvasás De Gerándó Anto- 

nina felső leányiskolai igazgatónőtől. 7. Bizottsá- 

gok kiküldése: a) a tanszertár, b) könyv és irat: 
tár; c) a pénztári számadások felülvizsgálására ; 

d.) a szavazatok beszedésére; e) a nyilvános ta- 

nitások megszemlélésére. D. u. 4 órakor a pol. 

gári-iskola helyiségében vitatkozás e tétel fölött : 

„Mely körülmények közt s minő okok folytán 

lesz a gyemek árulkodóvá?4 Előadó : Benedek 

János, nagyalmási ev. ref. tanitó. Oetober 291én 

d. e. 89.ig nyilvános tanitásokat tartanak : a kül 

magyar utczába ev. ref. népiskolában Szentgyőr 

gyi Lajos, a rom. katb, népiskolában ugyancsak 

külmagyar utczában Váradi Albert d. e. 1/, 10. óra 

kor közgyülés folytatása iy rendben: 1. Sz 

zat, énekli a képezdei dalkőr. 2. Az oct. 28-iki 
közgyűlés jegyzőkönyvének felolvasása és hite- 

lesitése. 3. A tisztviselők leköszönése s korelnök 

választása. 4 A szavazatszedő bizottság jelen- 

tése. 5. A tanszertár megvizsgálására kiküldött 

bizottság jelentése. 6. A könyv. és írattái megvizs 

gálására kiküldött bizottság jelentése. 7. A pénz. 
tári számadás megvizsgálására kiküldött bizot- 
tság jelentése. 8. Jelentés a nyilvános tanitások- 
ról. 9. Felolvasás, Boros György tanártól. 10. 

Inditványok tárgyalása. 
- Zilahy Gyula úrnak, tehetséges fia- 

tal szinmüvészünknek f. hó 27.én, csütörtökön 

lesz jutalomjátéka, a Falu roszában. Tóth 

Ede e remekőmüvét oly régóta pihentetik ná 

junk, s legutoljára is oly sajátos körülmények 
közt adták elő, hogy ez uttal többszörösen ér- 

dekelhet. Viszont a jutalmezandó is rövid idő 

alatt egész kedvencze lett közönségünknek. Zi. 

laby ur, mint olvadékony hősszerelmes lépett szin. 
padunkra s mint naturbursch, mint lurkók s ka- 

maszok prezentálója szerzett magának közked- 

veltséget s elismerést szakmában, ha ambitiója 

igyekezettel párosul, Zilaly urnak jövője van. 

Ezuttal Feledi Lajos szerepét fogja játszani, a 

mi ugyan nem az ő sajátosabb köre, de Zilahy 

ur alkalmat akart nyujtani, hogy kőzönségünk 

Pálmay asszonyt ogyik legsikerültebb népszin- 
müi szerepében láthassa még egyszer távozása 

előtt. 
- Értesités. Az iparos itjak önképző 

és betegsegélyző egylet tagjait tisztelettel kérjük 

fel, szerdán délelőtt fél 11 órakor egyletünk he- 

lyiségében pontos megjelenésre, hogy egyletünk- 

nek feledhetetlen emlékü volt elnöke és alapitó 

tagja Sámi László végtisztességtételén men- 

től számosabban részt vehessünk. Kolozsvártt, 

1881. okt. 25. Az igazgató választmány. 

- Jelen Miháiy jól ismert derék ipa- 

ros polgártársuuknak elhunytáról vettünk gyász- 

jelentést, életének 54-ik évében, huzamosan tar- 

tott szenvedés után, folyó hó 23-án, jobblétre 

szenderült. 

- Időjárás Európában: A depressió 

[146-748 a kontinens északnyugati résszéből ki- 

terjed annak tőbbi nagyobb részire is [187-758] 

Többnyire délkeleti szeleknél az idő borus, he- 

lyenkint esős; a hőmérséklet keveset változott. 

Hazánkban: Többnyire délkeleti és keleti méri 

sékelt szelek mellett a hőmérséklet eyg kissé 

még fölebb, a légayomás még alább szállt. Az 

idő általában borus, esős. Kilátás a jövő időre: 

Hazánkban: Kevés helyi kivétellel általában 

borus időt várbatni továbbra is inkább kődös 

esőkkel. 

Hazaihirek. 

- Végh Ignácznak 1000 írt. pénz- 

biztositék mellett a királyi tábla szabad helye- 

zését rendelte el, 23 havi vizsgálati fogság után. 

Végh felebbezésében Zoltán vizsg. biró ellen pa. 

naszkodott s orvosi bizonyitványnyal iígazolja, 

hogy halálos betegségben szenved. 

- A torda aranyosmegyei tantes 

tület ez évi rendes közgyülését kőzbejőtt aka- 

dályok miatt nem f. évi november hó Aik és 

5.én a mint hirdetve volt hanem nov. hó 11 

és 12én tartja meg Tordán a városi kőzgyűlé- 

si teremben a már közlőtt tárgysorzattal. E köz- 

gyülésre a tantestület összes tagjait s az érdek 

lődő tanügybarátokat ujabban is tisztelettel meg- 

hivjuk. Torda, 1881. oetóber hó 24. Májai) Jst- 

ván elnök Iszlai Márton titkár 

- A központi névmagyarositó társaság 

hbárom tagu küldöttsége tegnap délben Szende 

Béla honvédelmi miniszternél tisztelgett oly czél 

ból hogy a ministert a névmagy arositás eszmé- 

jének a honvédség körében leendő terjesztésére 

kérje fel. A küldőttség taglai névszerint. Tel- 

kes Simon elnök. Hubenay József és Komlódi 

Gyula a legnyajasabb fogadtatásban részesültek 

a minister által. kinek elnök emlékiratot nyuj- 

tott át. A küldőttség egyszersmint a névmagya- 

%. 

- 1003 a 

rositáshoz szükséges utasitás egy példányátlis 
kézbesitette a ministernek, ki őrömét fejezte ki 
a felett, hogy a társaság rövid fenuállása álatt 

már is oly szép eredménnyel müködik. O is mint 
mondá már többbeket reábirt nevök megmagya- 
rositására, sőt midőn még 5 forint -béljegilleték 

járt a kérvény után nem egyszers aját költ 

ségén magyarositott, a mit annál szivesebben 

tett és tesz jövőre is mert bizon szinte keresni 

kell a sok német és szláv név között a magyart 

saját honvédségünk tisztjeinek soraiban. Nézzék 

uraim e sematizmust s ezzel a honvéd tisztikar 
névsorát tárta ki a küldőttség előtt oly kevés itt 
a magyar nevü, hogy bizony ha nem monda- 

nám, el sem is hihetnék hogy ezeknek viselői 

korántsem az osztrák hanem a magyar honvéd- 

ég tisztjei. Csak természetes hogy ily körülmé 

nyek között igazán óhatandó vojna hogy a ma. 

gyar honvédség minél tömegesebben magyaro. 

sitná nevét. Ennek daczára tekiutve hogy egy 

a tisztekhez intézendő felhivás könnyen rende- 

letként tüntethetnék fel - minthogy a katona- 

ságnál a felsőbbségnek már óhhja is rendesen 

parancsként tekinthetik csnpán azon ismételve 

megujitott igeretét tette minister, hógy magán 

uton minden rendelkezésére álló eszközt megfog- 

ragudni arra nézve, hogy a honvédség kőrében 

a nézmagyarositó-társaság fczélját minél ered- 

ményteljesebben előmozditsa. A minister, a kül- 

döttség tagjaival, egyenkint kezetszorttva a 

a legbarátságosaabb igéretek közt bocsátá el. 

Vegyes hirek. 

- Festő kezek és lábak nélkül. Orosz- 

ország Utevka nevü falujában él egy nyomorék 

paraszt ember, kivel oly mostohán bánt a ter- 

mészet, hogy kezeit és lábait nem tudja hasz- 

nálni. E nyomorék azonban szenvedélyes festő, 

és mint ilyen keresi a pehány fillért, melyekkel 

nyomorult életét tengeti. Fogai közé veszi ecse- 

tét és igy dolgozik. A mult évben a boldogsá 

gos szüz képét festette, melyet a tartomány gyü- 

lésnek ajándékozott. A tartomány fönök felhasz- 

nálta e körülményi hogy a szegény, nyomorék 

festő számára pénzbeli segélyt eszközöljön ki a 

tartománygyüléstől és keresztülvitte. hogy a sze- 

gény ember számára ő rubel havi segélyt sza: 

vaztatatott meg. 

- A magyarok Sziberiában. Szibéria 

Ekatarinburg városából Berger Vilmos hazánk- 

fia, ki ott egy nagy gőzmalom igazgatója lett, 

leveleket ir a „Függetlenség. nek. E levélben 

többek közt felemliti, hogy e vidéken már husz 

év óta lakik egy pozsonyi eredetü magyar, mint 

egy posztógyár appreteurje. Magyarul már igen 

keveset tud. Érdekes még levelében az adat, 

hogy a villamvilágitást az ottani gyárakhoz a bu- 

dapesti Ganzgyár késziti. 

- Apró hirek. Edelsheim Gyu- 

lai báró állapota annyira javult, hogy teljes 

felgyógyulása a közel jövőben várható: Lis zt 

Ferencz születésének 70ik évfordulóját Ro- 

mában ülte meg. A német követségnél diszebéd 

volt.A romai német nagy követ volt első, ki köszön 

tőt móndott Liszt Ferencz egésségére. A fővá- 

rosi várbeli elemi fiés leányoskolát, mint 

értesülünk bezárták. Okot erre a tanitványok kö- 

zött aggasztó mérvben fellépett hevenyragálybe- 

tegségek, leginkább vörheny szolgáltattak. Weis 

B. F. kir- tanácsost a hunyadmegyei tanitó 

testület a közmüűvelődés terén tett fára dozásaiért 

tiszteletbeli tagjává választotta. A ,p apirk 0- 

sár táviratok" küldője Vancza, a vizsáló biró 

előtt bevallotta, hogy a papirkosárból őállitotta 

össze a táviratokat, de nem közölte az Es-sel, 

hogy hounau szerezte az adatokat.V adászat. 

A gyéresi falkevadászatok october 1-én már kezde- 

tűket vették. A házi gazda Jósika Andor báró 

ki Teleki Géza gróffal már egy pár sikerült haj- 

tást rendezett. Szászváros közelében e hó 

20.án és 19 én a sebeshelyi hegységen nagy 

havazás volt. A bubapesti egyetem ifju- 

sága egy kérvényt fog benyujtani az országház- 

hoz a Henczi.szobor eltávolitása ügyében. 

cCSARNOK. 

A kedves ember. 

(Hasznos előadás fiatal emberek számára.) 

Irta: Bögh Erik. 

Dánból Forditotta : Dr. Wlislocki H. 

Uraim ! 
Bámulatra méltó, de tökéletesen igaz, 

hogy ha fiatal emberről beszélünk, kizá- 

rólagosan csakis a férfinemre gondolunk. De 

kérem önöket, uraim, az embernévre való ki- 

zárolagos jogra ne legyenek büszkék, mert va- 

lóban nem valami kiváló hizelgő értelme van 

ennek a szónak: ember. Mai nap e szó csak 

mindazon gyarlóságok főöszegét jelenti mely a 

férfi és asszony fogalmában rejlik. Könnyen 

meggyőződhetnek erről, ha ezen általánosan hasz- 

nált szolamokra emlékesznek, mint: Ki ez az 

ember? - Egy ember (és nem ur? 1)1 - Mind- 

nyájan emberek vagyunk stb. - 

Hogy az emberi becs mily magasan áll a 

napi árfolyam szerint, azt legkönnyebben a kö- 

vetkező esetből itélhetik meg: A minap az utczán 

két személy ősszeütődik. 

„Ember! nem lát?4 mondá az egyik hara- 

gosan. í 

„Micsoda ? ember ?4 válaszolá a másik meg- 

sértve; „ön ember! a mi pedig engem illet: én 

ügynök vagyok 1* 
Látják tehát, uraim, hogy az ember ki 

fejezést nem is szabad nemünk minden egyéné- 
re alkalmazni. Rendesen azon időponttól nevez- 
tetünk embjernek, mikor szivarozni kezdünk 
még pedig addig az időig mikor hivatalt nye- 

rünk, vagy pedig megnősülünk. Nem valami 
hi 

zelgő tehát az „ember" elnevezés és ennélfogva 
nem kell csodálkoznunk rajta, ha ezt a szót ren- 
desen valamely melléknévvel, jelzővel hozzuk 

összefüggésbe. 
Ha egy fiatal ember pontosan kifizeti ház- 

bérét; seste csendesen haza jö, akkortiszte- 

séges embernek nevezik; ha a nőknek 

theát tud felszolgálni, tánczol, himző-formákat 

rajzolhat, tehetséges mivelt ember; 

ha pedig még azonfelül még lakkczipőben jár, 

szines nyakkendőt visel, on! akkor már csi- 

nos ember. 

De mindez elnevezések nonplusultrája a : 

kedves ember. Boldog az a fiatal halandó, 

kihez e név ragadt, mert minden családban kis- 

istenként szerepel, hol csak eladó leányok van- 

nak. Mihelyt bemutatták valamely családnak, a 

mama e szavakra fakad: Mily kedves em- 
ber! a papa is azt dörmögi: Nó igen, ked- 

ves ember! - s a kisasszony azt sohajtja : 

„Oh igen, kedves ember! - és a kávé 

nénikék chorusából dicsőitő visszhangkép hall- 

szik : „Istenem, de kedves emberl' 

Meghivásokkal halmozzák el bálokra tár- 

sas-estélyekre, ebédekre, lakomákra; 4 papák 

protectoraivá, a fiuk barátaivá lesznek; a gyer- 
mekek bácsinak hivják, a fiatal asszonyok házi- 

barátnak fogadják, a vén leányok örökösükké 

teszik. 

Ugye bár uraim, önök mindnyájan, kiván- 

csiak megtudni, mi módon lehet valaki ked- 

ves emberré? Jóllehet önök már is félnek, 

hogy czim elnyeréséhez sok és kiváló, velünk- 

született tehetség szükségeltetik. Ne féljenek ! 
nem kell ehhez semmi tehetség, semmi tudomány, 

sőt még hivatal sem szükséges ; minden tisztes- 

séges ember elnyerheti ezt a czimet és a fáradság, 

mibe e czim kerül, a vele járó javakkal szem 

ben, még tekintetbe sem jöhet. Mindaz, mit a 

kedves embertől megkivánnak, egyetlen 

egy tilalom meg nem szegésére szoritkozik 

Uraim! arra kérem önöket, hogy egész fu 

gyelmöket kővetkező három szóra összponto- 

sitsák : 

Nelégy ellenszegülől 

E kis mondatra kellene minden fiatal em- 

bernek gondolnia, mihelyt egy küszöbre lép, mi- 

helyt tollat ragad, mihelyt valakivel szóba áll, 

Arany betükkel kellenne e mondatot mindenüvé 

felirni, hogy szembetünjék, mert ez a tizen 

egyedik parancs, mely az összes gya- 

korlati világbölcsészetet magában foglalja es 

fölöslegessé teszi Kuniggének ,Erintkezés 

az emberekkel” czimü müvét. Ha őnők e mon- 

datot lelkiismeretesen követik, ugy önöket min- 

denütt jó alattvalóknak, jó polgártársaknak, jó 

czimboráknak, jó férjeknek - szóval kedves 

embereknek fogják tartani. 

Ne légy ellenszegülő ! - Tartsák meg ura- 

im, ezt a tizenegyedik s legelső parancsot! Ha 

valaki a törvényeknek ellenszegül, lázitással vá- 

dolják; ha fennálló szokásoknak ellenszegül, fo
r- 

radalmárnak neveztetik; ha más emberek véle- 

ményének szegülünk ellen, henczegőnek, száj" 

hősnek stb. neveznek; ha pedig valaki oly ka' 

bátot visel, mely a jelen divattal meg nem egye- 

zik, ugy eredeti embernek, különcznek, bolond: 

nak tartják. 

Nem használ semmit, ha a törvények igaz- 

ságtalanságát, a szokások badarságát, a megtá- 

madott vélemények helytelenségét, a divat gyar- 

lóságát be is tudjuk bizonyitani; - sőt még az 

sem használ, ha ellenszegülésünk által törvénye- 

ket, szokásokat, véleményeket és divatokat re- 

formalunk is; mint ellenszegülő ember hires 

férfis lehet valaki, de kedves ember - az 

már soha! 

Tehát mindenekelőtt : semmi ellenszegülés 

„a fenválló rend" ellen. Mi sem háládatlanabb, 

mint szabadság és haladás érdekében harczolni. 

E mellett szól már azon tény is, hogy majdnem 

mindegyik szabadelvüű ember később, midőn ha- 

ja megőszült és tapasztalása gyarapodott, con- 

servativ lett. Oppositiót csinálni annyit tesz, mint : 

fellázadni a régi ellen azaz a jó ellen és ez 

annyi mint: rosznak lenni. 

(Folyt. köv.) 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Belgrád, október 25. Pirocsanácz 

kormányelnök mint külügyminiszter foly- 

tatja Mijatovics politikáját, mely Ausz- 

tria-Magyarországhoz való barátságos csat- 

lakozáson alapul. 
Páris, okt. 25. A communardok teg- 

nap gyülést tartottak ; szónokaik nyiltan 

ajánlották a lázadást és a gyilkolást. - 

Égyik szónok ajánlja Gambetta, Ferry 

és a miniszterek agyonlövését; egy má- 

sik inditványozza, hogy a gyűlés Gam- 

bettát és a minisztereket helyezze vád alá. 

Athén, okt. 25. A kormány elbo- 
csátja a fölösleges katonaságot, hogy bé- 
keállományra 30,000 emberre csökkentse 
a hadsereget. 

Zágráb, október 25. Várdiánt, Po- 
zsegamegye főispánját kinevezték zágrábi 
főispánná. . 

HIVATALOS ÁRFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1881. okt.. 21. 
Magyar aranyjáradék...... ... 118.60 

Magyar vasuti kölcsön........., . 131. 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás. . 90.- 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 109.1/. 

Magyar kel. va. államkötv., III. kibocsátás . 96. 

Magyar földtehermentesítési kötvény : 995/. 

Magyar földteherment. körvény záradékkal., 898.1/. 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvényy.. 97.8/. 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal . 973/. 

Erdélyi földtenermentesitési kötvény 971/. 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. .. 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény.. . . 86.- 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcesön . . . . . 122. 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy. . . . III.4. 
Osztrák járadék papirban.......... 77632 
Osztrák járadék ezüstben..........777.93 
Osztrák járadé aranyban........ 888. 
1860-ki osztrak államsorsjegyek. ... 182. 
Osztrák-magyar bankrészvényy..... 8830 
Magyar hitelbank-részvényy ;: ..... 38681/, 
Osztrák hitelintézet-részvény.. . . . . . 865.1/ 
Ezüstt.............. 

Cs. és kir. arany....... .. 562 

20 frankos arany....... 937 
Német birodalmi márka.......... 58 

Londoni) havi váltókért) ...... . 11845 

Magyar papir járadék..... 8835 

A budapesti árutőzde hivatalos 

árjoegyzékei. 

1881. év október hó 24 

Ára 100 kilogramnak Budapesten. 

Buza: Bánsági 12 frt. 6ő kr. Tiszavidék 
12. frt. 76 kr. 13 írt kr. Pestvidéki 12 frt 50 
kr. 12 frt 75 kr. Fehérmegyei 12 frt 50 kr. 12 
frt 90 kr. Bácskai - írt. - kr. 

Magyar rozs 8 frt. 70 kr. 9 frt 
- kr. Takarmány 7 frt. 560 kr. 7 frt 70 kr. 

Árpa: 7 frt 90 kr. 10 frt 40 kr. Ma- 
láta 7 írt 60 kr. 7 trt 70 kr. 

Magyarzab: 7 frt 55 kr. 7 frt 65 
kr. Bánsági 6 írt T5 kr. 

Tengeri: 6 frt 70 kr. 6 frt 75 kr. 
mézrenmü 6 írt 85 kr. 6 írt 90 kr. 

Repcze: káposzta bánsági 12 ífrt 6 
kr. 13 írt 2/, kr. - - kr. E , 

Magyarköles: 
-— I. 

Szokvány: buza tavaszra szállitando 
13 írt 20 kr. 13 írt 27 kr. 
berre szállitandó 16 frt 60 kr. 12 írt 62 k.. 
rozs tavaszra szállitandó - frt - kr. - frt - 
kr. Tengeri május.-juninsra. 7 frt 40 kr. 7 
írt 52 kr. Repcze káposzta aug. -szeptemberre 
szállitandó - írt - kr. - frt - kr. bánság 
ulius-jnniusra szállitandó - írt - kr. - 
irt - kr. 

Szesz (nyers) 100 liter százalékként 36 
frt */,kr 371/, írt. 

NEMZETI SZINHAZ. 
Bérlet 21. szám. 

Kolozsvártt, szerdán 1881. október 25-án, 

A FEKEEORVOS. 
Dráma, 5 felvonásban. 

írt - kr. frt 

nelde 

Kezdete 7 órakor. Vége 10-kor. 
raozszn 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKESY KÁROLY. 

NYILTTEÉR.) 

AMERIKAI FOGORVOS, FOGMÜVÉSZ 

PERL JÓZSEF 
American Dentist Dr. of. Dental Surgery. 

Amerikábankiképzett plombeur, 

Szent-Mihály naptól 
áttette műtermét, az 

uj takarékpénztári 
épületbe. 

Rendel: d. e. 9-12ig, 2-5ig. 

Saját készitményű elismert kitünő Szájvi- 

ze és Fogpora kapható Kolozsvártt: Dr, 
Hiutz György gyógyszertárában, Csapó 

Sándor, Dietrich S. és Gergely hFerencz 

uraknál. M.-Vásárhelyt: Hutflesz Károly 

urnál: Gy.Fehérvártt: Csiki Imre urnál. 
Ára egy üveg Szájviznek 1 frt. 1 doboz fog 

pornak 60 kr. 
(425) 10-8 

Érdekes 
id. Heckscher Samunak Hamburgban a maiszá- 

muukban megjelent szeren csehirdetése. 

E ház az itt és a vidéken elért nye- 

remények pontos titoktartó kifizetése által 

oly jó hirt szerzet magának, hogy a mai hir- 

detésére már e helyen is mindenkit figyelmez- 

tetünk. 

............. 

*)Erovat alatt megjelenő ezikkekért semmi felelős 
séget nem vállal a 

Szerk 

Buza szept-októ



. 

m Keleti vona Magyar kir. államvasutak menetrendje. (Keleti vonal. 
Érvényes 1881. évi május hó 15-étől. 

z . [4 z ; [ . z [ Nagyvárad-predeali irány Kolozsvárról. Predeal-nagyváradi irány Kolozsvárról. 
Gyors- Személy- ő Gyors- Személy- ő - g ; ak i önet E Menetjegy árak All k vonat vonat Menetjegy árak Allomások 202 az 204 sz. E II oszt oszt Allomások. 20l sz. 08-sz E A II oszt oszt óra percez] óra percz óra percz írt kr. frt kr. óra percz óra perez [óra percz[írt ikr. frt 3 

ő TE i —- 867 10 62 ad (Vendéglő Elind. 3254] n 004 6 450 6 j29. 449 predeal : Elind. 1090 14 
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Tovább árusoknak nagyobb ', százalék öuyereltztt, Szerencse jelent és, veményokén 4 . C 
, t. éal jót ál leszámitodik. Főnyeremény 400,000 márka évév éérés azéhum. 

Mindezeken kivül 
tékban kapható és posta 
80/, engedményt számit. 

1 keményy.. .2 fit 30tól 3 frt 80-ig. 
1 pár gyermek czipő, ,. Aab55kr. 
1 füdzős czipő, ,. , ,1frt 20 kr, 
1 czugos, szeges talpu czipő , 1 frt 80 kr. 
1 fia czugos czipőr. .... 3 frt 30 kr. 
1 női bőr ezugos czipő . 2 frt 80 kr. 
1 finom czugos ezipő ..83 frt.80 kr. 
1 brünel czugos czipő . 83 frt 30 kr. 
1 lérfi bőr czugos czipő . 4 frt 20 kr. 
i Anom czipő..... 5 frt. 
1 gláassó keszty.... 85 kr 
1 női 8 gombu glassé kesztyü. I frt. 
1 darab esőernyó . 95 krtól 2 frt 50 krig. 
1 selyem esőernyő... 3 frt 80 kr. 
1 szines oxford ing 65 krtól 1 frt 80-ig. 
1 fehér sima sifon ing .frt 15 kr. 
1 vászon lábravaló 80 krtól 1 frt 40-ig 
6 zsebkendő beszegett:: 45 kr. 
1 pár kötőtt harisnya .. 60 kr 
1 gépel kötött harisnya,, ; 20 kr, 
1 Dár gyermek harisnnya 12 kr 

eltünő leszállitott 
Árjegyzék. 

1 négy vaskerekű, kékfődeles gyermek szekér 6 frt 40 kr. 
Kalap, czipő, kesztyü és fehér- 

nemüek : 
1 gyermek posztó kalap 90 krtól 2 frtig. 
1 férfi posztó lágy kalap 1 frt 60.tól 2 frtig. 

Galanteria, illatszerek, nüren 
bergi és rövidáruk. 

10 darab papir szivarszipka . 6ikr. 
12 darab aczél inggzomb.. ... ö kr. 
12 karika gépezérna, 75 röfős . . 28 kr. 
12 karika gépczérna, 200 rőfős . . 65 kr. 
12 karika legfinom. gépczérna 200 r. 85 kr. 
8 malring kötő gyapot... . .6kr. 
8 matring király kötő gyapot 1 frt 35 kr. 

20 matring varró czérna s.l0.kr. 
20 rőfős pertli...... 8 kr 
10 rőfős fehér galann.... 10 kr 

l1 darab album ..s. 80 kr 
1 napraforgó szappan .40 kr 
1 egész rud eszéki szappan. 65 kr. 
1 eszéki kenőcs ......... 40 kr. 

l eszéki viz:z 55 kr. 
1 eszéki puder., ,... s. 50 kr. 
1 fogkefe .10 krtól 40 krig. 

50 iv levélpapirtnt... 30 kr. 
öo-levélboniték...... 15 kr. 
25 angol varró-tü ...,. 3 kr. 
25 franczia, aranyfoku varró-tü. . 8 kr. 
12 tyukszem-karik:.. 20 kr. 
1 hajkefe .. 85 krtól 1 frt 30-ig 

gondolhátó galanteria, nürenbergi és rövidáru czikkek nagy válasz- 
rendelményeket pontosan eszközöl; 10 frton felüli rendelményenél 

(255) 31-52 
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gyógyszerésznél. 

nyeknek megfelel - 

" Családoknak. =m 
A dyphteritis, typhus, vörheny és más himlők elleni 

megóvása és azok tovább terjedése csakis a ragály csirájá- 
nak megsemmisitése által lehetséges. Ennek teljesithetésére 
egy teljesen ártalmatlan és egészséges fertőztelenitő szerre 
van szükség. Egy ily szer, mely mind ezen követelmé- 

„Bittner Conifera Spritjé"-ben 
található fel; szétpermetezve a szoba levegőjét kellemes, 
balzsamos erdőillattal teliti és magas foku „ozon tartalmá- 
nál fogva minden a levegőben levő szerves kártékony anya- 
gokat u. m.: erjedési gombák, Bakteriákat stb. megöli és 
azok szervezetbe való jutását megadályozza. Az orvosok 

által sokszorosan ajánlott „Conifera Spritt" egyedül valódi 
minőségben kapható a készitő Bittner Gyula gyógysze- 
résznél Reichenauban (alsó Ausztriában és alább jegy- 
zett raktárakban. 

Egy üveg „Conifera Sprit? ára 80 kr. 6 üveg 4 frt, egy patentir 
rozott permetező készülék ára 1 frt 80 kr. 

Kolozsvártt kapbató: Dr. 
Miklós gyógyszerészeknél. 

MIRIMRMMMKR 

Hintz György és Széky 
Budapesten kapható Török József 

nmnóői derék füdzők, muffok és böröndök nagy raktára. 

Kohn Lajos, 
Főtér Br. Jósika ház alatt, 

2 E
 : É * x
 

2
 

E
 

x
 

x
 

x
 

.
 

x
 

x
 

M
E
E
Z
E
E
E
E
E
É
é
 

400,000 birod. márka aranyban 
a szerencsésebb esetben; a legnagyobb nyereménye a pénzsorsjáték- 
nak, mely Hamburg várossa által jóváhagyva, biztosittatik. Ezen sors- 
játék 100,000 sorsjegygyel bir, a melyből a hivatalos huzási t.rvezet 
szerint 50,800 biztosan és nyereménynyel tog kihuzatni. A fennebbi 
főnyereményen a 400.000 birod. márkán kivül még a következő nye- 
remények lesznek : 

1 250.000 birod. márka 23 
1 150.000 bm. 3 
1 100.000 bm. 3 
1 60.000 bm, 55 
1 50:000 bm. ő5 
2 40.000 bm. 109 

3 30.000 bm. 212 

1 25.000 bm. 10 
4 20.000 bm. 2 
7 15.000 bm. 533 

1 12.000 bm. 1074 

jegytulajdonosoknak kifizetésül jutand. 

utalványnyal küldetik. 

zőleg állapittatott meg : 

tében történik. 

legszerencsésebbet, a legjobban ajánlhatom. 

megrendelésöket hamar, de legalább 

hozzám beküldeni sziveskedjenek. 

mány által megbizott házhoz fordulni 

Hamburgban, 

10.000 birod. márka 
8.000 
6.000 
5.000 
4.000 
3.000 
2.000 
1.500 
1.200 
1.000 
500 

november hó 5-ig f. év 

bm. 

bm. 
bm. 

bm: 
bm. 

bm. 

továbbá 48.749 nyeremény á 300, 200, 150 és a többi 
9 millió 140.340 birod. márka aranyban. 

Mind ezen 50.800 nyeremények 7 huzás alatt az eredeti sors- 

Az alantirt ház, mely a kormány által egyenesen bizatott meg 
ez eredeti sorsjegyek eladásával küld eredeti sorsjegyeket a legtávo- 
labbi helyekre is az összegnek készpénzben, vagy levélbélyegekben 
való beküldése mellett, a legegyszerűbb és legjobb azonban, ha az 
összeg egyottani bank által vagy ajánlott levélben, vagy pedig posta- 

A huzási tervezet szerint a sorsjegyek ára hivatalosan követke- 

6 márka = 8 irt 50 kr. 0. é. egy egész eredeti sorsjegy 
3 márka = 1 frt 75 kr. o. é. egy fél eredeti sorsjegy 
1". márka = 88 kr. o. é. egy negyed eredeti sorsjegy. 
Az összeg beküldése után az I-ső osztály összes huzásaira meg. 

küldöm a kivánt eredeti sorsjegyet (többet is) a bivatalos nyeremény 
lajstrommal együtt. Az I. osztály huzásának bezárásával a felek, fel. 
szólitás nélkül kapni fogják a II. oszt. huzásaihoz a sorsjegyeket, 
melynél fogva az összes 7 huzásnál részt vehetnek. Minden megrendelt 
sorsjegy mellé mellékelem dijmentesen a hivatalos huzási programmot 
az összes 7 huzásra, valamint minden résztvevőnek az egyes huzások 
alkalmával a huzási lajstromot is megküldöm. Minden nyeremény pon 
tosan kifizettetik, nagyobb nyeremények a nyerőnek lakhelyén is kéz- 
besithető. A kormány kezeskedik a nyeremények pontos kifizetéséről ; 
a huzások pedig nyilvánosan a kormány, követek és jegyzők jelenlé- 

A legujabb időben szerencsés leheték a következő 3 nyereményt 
n. m. 254.000, 183.000 és 182.400 márkát és több nyereményt 
is ottani tisztelt vevőimnek kifizethetni, ez okból gyüjtődémet, mint a 

Miudazok, kik még az első huzásban is részt óhajtanak venni, 

Kérem tehát az eredeti sorsjegyek elárusitásával a hamburgi kor- 

J. DAMMANN, 
Etablirt 1881. 

eaveti. rna.. 

Nyomatoti a KELET? nyomdájában Kolozsvártt. 
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Meghivás részvételre a hamburgi állam által biztositott nagy pénzkisorsolás 
nyeremény-esélyeiben, 

a melyben 9 millió 100,000 márknál több biztosan nyerhető. 
Ezen előnyös pénzkisorsolás, mely terv 

jegygyel bir; nyereményei a következők, t. i. 
A legnagyobb nyeremény 400,000 márka. 

250,000 Dij 
nyeremény 
nyeremény 
nyeremény 
nyeremény 
nyeremény 
nyeremény 
nyeremény 
nyeremény 
nyeremény 
nyeremény 
nyeremény 

150,000 
100,000 

á 
á 
á 
á 
á 
á 
á 

60,000 
0,000 
40,000 
30,000 
25,000 
20,000 
15,000 
12,000 
10,000 

nyeremény á 8,000 
nyeremény á 6,000 

és ezek kevés hó alatt 7 osztályban fognak biztosan eldölni. 
Az első nyereményhuzás hivatalosan van megállapitva és 

ezen első huzásra 
az egész eredeti sorsjegy ára csak 3 forint 50 kr. o. ért. 

márka 55 nyeremény á 5000 márka 
márka 5 nyeremény á 4000 márka 
márka 109 nyeremény á 3000 márka 
márka 212 nyeremény á 2000 márka 
márka 10 nyeremény á 1500 márka 
márka 2 nyeremény á 1200 márka 
márka 5383 nyeremény á 1000 márka 
márka 1074 nyeremény A 500 márka 
márka 100 nyeremény A 300 márka 
márka 49 nyeremény á 250 márka 
márka 60 nyeremény á 200 márka 
márka 100 nyeremény A 150 márka 
márka 29115 nyeremény A 138 márka 
márka stb. egészben 50,800 nyeremény. 

a fél eredeti sorsjegy ára csak 1 forint 75 kr. o. ért. 
a negyed eredeti sorsjegy ára csak 88 kr. o. ert. 

és én ezen az állam áltai biztositott eredeti so1ls- 
jegyeket (nem tiltott igérvényeket). az árnak bérmen- 
tes beküldése mellett még a legtávolabb vidé- 
kekre is megküldöm. 

A résztvevők mindegyike eredeti sors jegye nmellett 
megkapja tőlem az állam czimerrel ellátott eredeti 
tervet ingyen és a huzás után a hivatalos kisorsolási laj. 
stromot azonnal minden felszólitás nélkül. 

A nyeremények kifizetését és szétküldését 

u Megrendelések egyszerüen 
ajánlott levélben történhetnek. 

egyenesen az érdekeltek kezéhez pontosan és szigoru 
titoktartással teljesitem. ; 

postai utalványnyal vagy 

Tessék tehát a megrendelésekkel bizalmasan 

(437) 4-5 

m ez évi oktober 31-ig 

id. Hekscher Samu, 
bankár és váltóirodájához Hamburgban fordulni. 

szerüleg csak 100,000 sors- 

Sardinák, oroszhal, ango'na, angovi, ostsec és hollandi hering, caviár krem- 
si és franczia mustárok, rum, tea, belföldi angol tea.süteményeket, mindenféle déli 
gyümölcsöket nagy választékban ajánl 

Kitünő, 

berei torma. 

Idei 
perial sajtok. 

naponta friss bécsi, párizsi, debreczeni és chotai kalbászok, kassai és nagyszombati 
főtt sódar, magyar és veronasi szalámi, mortadella főt nyelv, finom disznósajt, nürn- 

Ementhali, groyer, kárpáti, lipta1, gorgonzola, eidami, Schwartzenbergi, reitenai im- 

Szakál László, 
Nagykorona-utcza és fő-ut sarkán Budapesten. Postán küldve 5 kig 33 kr, 
árjegyzéket kivánatra postán bérmentve szolgálok. (446) 2 3


